
下面向您介绍获得口译服务的
方法：

1.	您与医生或职业康复服务提供者共

同确定您是否需要口译服务。

2.	上述预约门诊必须在您的劳工与工

商保险(L&I)福利或实施自保险计

划雇主之承保范围内。

3.	由您的服务提供者选择和安排在其

诊所提供协助的口译员。在您每次

按预约就诊时，可能会为您安排不

同的口译员。

页背面待续 

何人可为您提供口译服务；何人可收取口译服务费用

口译员类别

他们是否 

可提供 

口译服务？

他们是否可

收取口译 

服务费用？

他们是否可

为独立医疗

审核(IME)
提供口译 

服务？*

口译员在劳工与工商保险服

务部(L&I)登记的服务提供者

账户号码

是 是 是

年龄超过18岁的家庭成员 也许可以+ 否 否

朋友或熟人 也许可以+ 否 否

具有口译服务能力但并非经

认证口译员的诊所雇员。
也许可以+ 否 否

雇员或犯罪受害者的法律

代表
否 否 否

雇主的的法律代表 否 否 否

年龄不满18岁者 否 否 否

*	IME系指由劳工与工商保险服务部或实施自保险计划雇主所安排的独立医疗审
核。 

+	服务提供者必须确保口译员符合资格条件。服务提供者有权聘请一位专职的劳
工与工商保险服务部口译员，而非由患者选择的非专职口译员。

在医生诊所或职业康复服务提供者处按预约就诊时， 

您是否需要会讲您母语的人员给予协助？

为受伤雇

员和犯罪

受害者提

供口译 

服务



口译员必须做到：

� 口译内容准确且完整。（在就诊过程中所讲的全

部内容都将经由口译员翻译；不应讲任何您不希

望加以翻译的内容。）

� 尊重患者的隐私权，并对所有信息加以保密。

� 若存在影响或可能会影响其公正无偏服务的任何

关系，则须讲明。

� 若被问及其培训和经验时，必须如实和完整地给

予说明。

� 在门诊开始时，提醒雇员或犯罪受害者以及医生

或职业康复服务提供者注意上述职责。

口译员切勿：

� 在口译过程中偏护任何一方，或者将个人偏见或

信念强加于人。

� 推销自己的服务。

� 安排预约，藉以开拓业务机会。

� 与雇员或犯罪受害者联系；除非劳工与工商保险

服务部、实施自保险计划的雇主或职业康复服务

提供者有此要求。

� 为患者赴门诊就医或接受职业康复服务而提供往

返接送。

� 要求雇员或犯罪受害者仅使用其口译服务。

� 接受由其他人而非劳工与工商保险服务部或实施

自保险计划雇主支付的服务费。

� 从事与口译服务无关的活动。

您是否对口译服务有任何疑问或顾虑？

� 若属于一般常见问题，请与您的索偿经理人联系。

� 若需举报欺诈行为，请致电360-902-6847或免费电话

1-888-881-5947，请选择选项4。
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